
    CZ manuál  
    Dock Clip Headset   

Bluetooth® headset 
s připínací kolébkou 

Popis zařízení a obsah balení       
1. Zapínací tlačítko 
2. Multifunkční tlačítko 
3. Tlačítko hlasitosti - 
4. Tlačítko hlasitosti + 
5. Reproduktor 
6. MicroUSB konektor 

nabíjení 
7. Mikrofon 
8. LED dioda 
 
OBSAH BALENÍ 
a) Připínací kolébka 
b) MicroUSB nabíjecí kabel 
c) Spona za ucho 
d) Gelový náušník

CellularLine Dock Clip Headset je Bluetooth® headset 
s připínací kolébkou, kterou můžete mít neustále u sebe 
kdekoliv jste i v situacích, kdy headset nepoužíváte.  
Pokud je headset v kolébce, můžete headset 
s telefonem propojit a odpovědět na příchozí hovor 
jednoduchým vytažením z kolébky. 
 

Před prvním použitím 

Nabíjení baterie 
Před prvním použitím headset nabijte vložením USB 
nabíjecího kabelu do USB portu počítače či nabíječky a 
konektoru nabíjení (6) headsetu. Nabíjení indikuje LED 
dioda (8) červeně, pokud se headset nabíjí. Modře, 
pokud je nabíjení dokončeno. 
Zapnutí/vypnutí headsetu 
Headset se zapíná/vypíná přepnutím zapínacího tlačítka 
(1) do polohy On (zapnuto)/ Off (vypnuto). 
Párování headsetu 
Před použitím je nutné headset spárovat s mobilním 
telefonem. Toto se provádí pouze jednou, při prvním 
použití.  
Z vyplého stavu stiskněte a držte multifunkční tlačítko 
(2) dokud se LED dioda (8) nerozbliká střídavě červeně a 
modře (cca 5 sekund). Pusťte tlačítko a postupujte 
procesem párování ve vašem mobilním telefonu (více 
viz. manuál telefonu). V menu telefonu vyberte zařízení 
DOCK CLIP HEADSET, budete požádáni o zadání PIN 
kódu. Kód je „0000“ (čtyřikrát nula). Po spárování bude 
multifunkční LED dioda (8) blikat modře značící úspěšné 
spárování s telefonem.  Pokud se proces spárování 
nezdaří, headset vypněte a proces párování zopakujte 
dle instrukcí výše. 
Varování: Pokud je headset nebo mobilní telefon vypnut 
nebo mimo dosah, musíte headset manuálně připojit 

v menu telefonu nebo stiskněte multifunkční tlačítko 
(1), stejně jako pro příjem hovoru. 
Párování s druhým telefonem (multipoint) 
Po propojení headsetu DOCK CLIP HEADSET s prvním 
telefonem můžete s headsetem propojit druhý telefon 
dle následujících pokynů. 
Zapněte headset DOCK CLIP HEADSET, stiskněte a držte 
multifunkční tlačítko (2) dokud se LED dioda (8) 
nerozbliká střídavě červeně a modře (cca 5 sekund). 
Pusťte tlačítko a postupujte procesem párování ve 
vašem mobilním telefonu (více viz. manuál telefonu). 
V menu telefonu vyberte zařízení DOCK CLIP HEADSET, 
budete požádáni o zadání PIN kódu. Kód je „0000“ 
(čtyřikrát nula). Po spárování bude multifunkční LED 
dioda (8) blikat modře značící úspěšné spárování 
s druhým telefonem. 
Pro opětovné spojení headsetu s prvním telefonem 
headset připojte v menu prvního spárovaného 
mobilního telefonu (použijte manuál mobilního 
telefonu). K headsetu DOCK CLIP HEADSET jsou 
připojeny oba spárované mobilní telefony. 
Poznámka: Není nutné opakovat proces párování při 
opětovném zapnutí DOCK CLIP HEADSET. Po zapnutí 
DOCK CLIP HEADSET se headset připojí k oběma 
spárovaným telefonům. Pokud se automatické připojení 
nezdaří, headset připojte manuálně prostřednictvím 
menu mobilních telefonů. 
 

Použití headsetu 

Vyřízení příchozího hovoru 
Pro přijmutí hovoru na jednom z připojených telefonů 
vyjměte headset z kolébky. Hovor se následně připojí 
automaticky. Pokud headset v kolébce nemáte, krátce 
stiskněte multifunkční tlačítko (2).  



Ukončení hovoru 
Hovor automaticky ukončíte vložením headsetu do 
kolébky. Hovor lze také ukončit stisknutím 
multifunkčního tlačítka (2). 
Odmítnutí příchozího hovoru 
Pro odmítnutí hovoru stiskněte a držte multifunkční 
tlačítko (2) po dobu 3 sekund. 
Nastavení hlasitosti sluchátka 
Nastavení hlasitosti sluchátka se provádí pomocí 
tlačítek hlasitosti - (3) a + (4) během probíhajícího 
hovoru. 
LED indikace vybité baterie 
Při slabém stavu nabití headsetu problikává LED dioda 
(8). 
 

Použití funkce Multipoint  

Vyřízení příchozího hovoru 
Pro přijmutí hovoru na jednom z připojených telefonů 
vyjměte headset z kolébky. Hovor se následně připojí 
automaticky. Pokud headset v kolébce nemáte, krátce 
stiskněte multifunkční tlačítko (2).  
Ukončení hovoru 
Hovor automaticky ukončíte vložením headsetu do 
kolébky. Hovor lze také ukončit stisknutím 
multifunkčního tlačítka (2). 
Zvednutí druhého hovoru během telefonování 
Audio signál ve sluchátku upozorňuje na druhý příchozí 
hovor. Stisknutím multifunkčního tlačítka (2) přijmete 
druhý hovor a ukončíte právě probíhající hovor. 
Čekání na lince 
Stiskněte multifunkční tlačítko (2) dvakrát pro podržení 
prvního hovoru a příjem druhého hovoru. Příjem 
druhého příchozího hovoru a ukončení prvního 
Ukončení hovoru a příjem podrženého hovoru 
Krátce stiskněte multifukční tlačítko (2). 
Odmítnutí příchozího druhého hovoru a pokračování 
prvního hovoru 
Stiskněte multifunkční tlačítko (2) po dobu 3 sekund. 
 

Technická specifikace 

Bluetooth: v4.1 + EDR Class II 
Podporované profily: Headset, Handsfree, A2DP, 
AVRCP 
Dosah: 10 metrů 
Doba hovoru: průměrně 5,5 hodiny 
Pohotovostní režim: průměrně 250 hodin 
Výdrž baterie v režimu spánku: 750 hodin 
Doba nabíjení: průměrně 2 hodiny 
Baterie: 3,7 V, 60mAh 
Rozměry headsetu (délka x šířka x hloubka): 56x16x13 
mm 
Hmotnost: 9 g (pouze headset) 
 
 
 

 

Reklamace a záruka 

Zařízení prochází přísnou výstupní kontrolou. 
Záruka se vztahuje na prvního kupujícího výrobku 
Pro uznání záruky je nutné doložit doklad o koupi. Bez 
dokladu je záruka definována od data opuštění výrobku 
z výroby. 
Je zakázána oprava zařízení třetími stranami. 
Záruční doba činí 2 roky. 
Výrobce nezodpovídá za poškození výrobku vlivem 
nesprávného užívání 
Výrobce nezodpovídá za poškození výrobku vlivem 
přepravy. 
V případě nesrovnalostí nebo dotazů kontaktujte 
Vašeho prodejce. 
 

Certifikace a bezpečnostní informace 

Tento produkt je označen značkou CE v 
souladu s ustanoveními směrnice R & TTE ( 
1999/5/EC ) a směrnice RoHS o nebezpečných 
látkách ( 2011/65/EU ). Cellular Italia S.p.A. 

prohlašuje, že tento výrobek je v souladu se základními 
požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 
1999/5/ES a 2011/65/EU. Uživatel nesmí provádět změny a 
úpravy na žádné části zařízení. Úpravami a změnami 
neautorizované společností Cellular Italia S.p.A. zaniká 
autorizace uživatele k tomuto produktu. Bluetooth® je 
registrovaná značka společnosti Bluetooth SIG, Inc. 

Pro více informací navštivte http://www.cellularline.com 

POKYNY PRO ODSTRAŇOVÁNÍ ZAŘÍZENÍ 
PRO SOUKROMÉ OSOBY ( Platí v Evropské 
unii a v zemích se samostatnými systémy 
sběru odpadu ) 

Označení na výrobku nebo v dokumentaci 
znamená, že na konci své životnosti 
výrobek nesmí být likvidován spolu s 
ostatním komunálním odpadem. Aby se zabránilo možnému 
znečištění životního prostředí, či újmě na lidském zdraví 
způsobeným nekontrolovanou likvidací odpadu, oddělte je 
prosíme od dalších typů odpadů a recyklujte je zodpovědně k 
podpoře opětovného využití hmotných zdrojů.  

Soukromé osoby mohou kontaktovat prodejní místo, kde byl 
produkt zakoupen, nebo místní kancelář s informacemi o 
recyklaci tohototypu výrobku . Právnické osoby by měly 
kontaktovat své dodavatele a zkontrolovat všechny podmínky 
kupní smlouvy . Tento výrobek by se neměl míchat s jinými 
komerčními odpady za účelem likvidace. Tento produkt má 
vestavěnou nevyměnitelnou baterii , nepokoušejte se otevřít 
výrobkek, nebo vyjmout baterii , protože to může způsobit 
zranění a poškození produktu . Při likvidaci výrobku , se 
obraťte na místní služby pro likvidaci odpadů za účelem 
odstranění baterie. Baterie obsažené v přístroji , je navržena 
podle životního cyklu výrobku... 

Import a distribuce: RECALL s.r.o. 



    SK manuál  
    Dock Clip Headset   

Bluetooth® headset 
s pripínacou  kolískou 

Opis zariadenia a obsah 
balenia 

1. Zapínacie tlačidlo 
2. Multifunkčné tlačidlo 
3. Tlačidlo hlasitosti - 
4. Tlačidlo hlasitosti + 
5. Reproduktor 
6. MicroUSB konektor 

nabíjania 
7. Mikrofón 
8. LED dióda 
 
OBSAH 
e) Pripínacia kolíska 
f) MicroUSB nabíjací kábel 
g) Spona za ucho 
h) Gélový náušník

CellularLine Dock Clip Headset je Bluetooth® headset s 
pripínacou kolískou, ktorú môžete mať neustále pri sebe 
kdekoľvek ste aj v situáciách, keď headset nepoužívate.  
Ak je headset v kolíske, môžete headset s telefónom 
prepojiť a odpovedať na prichádzajúci hovor 
jednoduchým vytiahnutím z kolísky. 
 

Pred prvým použitím 

Nabíjanie batérie 
Pred prvým použitím headset nabite vložením USB 
nabíjacieho kábla do USB portu počítača či nabíjačky 
a do konektora nabíjania (6) headsetu. Ak sa headset 
nabíja, LED DIÓDA bliká na červeno. Ak je nabíjanie 
dokončené LED DIÓDA bliká na modro. 
Zapnutie / vypnutie headsetu 
Headset sa zapína / vypína prepnutím zapínacieho 
tlačidla (1) do polohy On (zapnuté) / Off (vypnuté). 
Párovanie headsetu 
Pred použitím je nutné headset spárovať s mobilným 
telefónom. Úkon sa vykoná len raz, pri prvom použití.  
Pri vypnutom stave stlačte a držte multifunkčné tlačidlo 
(2) až kým sa LED dióda (8) nerozbliká striedavo na 
červeno a modro (cca 5 sekúnd). Pustite tlačidlo a 
postupujte procesom párovania vo vašom mobilnom 
telefóne (viac pozri manuál telefónu). V menu telefónu 
vyberte zariadenie DOCK CLIP HEADSET, budete 
požiadaný o zadanie PIN kódu. Kód je "0000" (štyrikrát 
nula). Po spárovaní bude multifunkčná LED dióda (8) 
blikať na modro , čo značí úspešné spárovanie s 
telefónom. Ak proces spárovania zlyhá, headset vypnite 
a proces párovania zopakujte podľa inštrukcií vyššie. 
Varovanie: Ak je headset alebo mobilný telefón vypnutý 
alebo mimo dosahu, musíte headset manuálne pripojiť 

v menu telefónu alebo stlačte multifunkčné tlačidlo (1), 
rovnako ako pre príjem hovoru. 
Párovanie s druhým telefónom (multipoint) 
Po prepojení headsetu DOCK CLIP HEADSET s prvým 
telefónom môžete s headsetom prepojiť druhý telefón 
podľa nasledujúcich pokynov. 
Zapnite headset DOCK CLIP HEADSET, stlačte a držte 
multifunkčné tlačidlo (2) až kým sa LED dióda (8) 
nerozbliká striedavo na červeno a modro (cca 5 
sekúnd). Pustite tlačidlo a postupujte procesom 
párovania vo vašom mobilnom telefóne (viac pozri 
manuál telefónu). V menu telefónu vyberte zariadenie 
DOCK CLIP HEADSET, budete požiadaný o zadanie PIN 
kódu. Kód je "0000" (štyrikrát nula). Po spárovaní bude 
multifunkčná LED dióda (8) blikať na modro , čo značí 
úspešné spárovanie s druhým telefónom. 
Pre opätovné spojenie headsetu s prvým telefónom 
headset pripojte v menu prvého spárovaného 
mobilného telefónu (použite manuál mobilného 
telefónu). K headsetu DOCK CLIP HEADSET sú pripojené 
oba spárované mobilné telefóny. 
Poznámka: Nie je nutné opakovať proces párovania pri 
opätovnom zapnutí DOCK CLIP HEADSET. Po zapnutí 
DOCK CLIP HEADSET sa headset pripojí k obom 
spárovaným telefónom. Ak automatické pripojenie 
zlyhá, headset pripojte manuálne prostredníctvom 
menu mobilných telefónov. 
 

Použitie headsetu 

Vybavenie prichádzajúceho hovoru 
Pre prijatie hovoru na jednom z pripojených telefónov 
vyberte headset z kolísky. Hovor sa následne pripojí 



automaticky. Ak headset v kolíske nemáte, krátko 
stlačte multifunkčné tlačidlo (2).  
Ukončenie hovoru 
Hovor automaticky ukončíte vložením headsetu do 
kolísky. Hovor je možné tiež ukončiť stlačením 
multifunkčného tlačidla (2). 
Odmietnutie prichádzajúceho hovoru 
Pre odmietnutie hovoru stlačte a držte multifunkčné 
tlačidlo (2) po dobu 3 sekúnd. 
Nastavenie hlasitosti slúchadla 
Nastavenie hlasitosti slúchadla sa vykonáva pomocou 
tlačidiel hlasitosti - (3) a + (4) počas prebiehajúceho 
hovoru. 
LED indikácia vybitej batérie 
Pri slabom stave nabitia headsetu preblikáva LED dióda 
(8). 
 

Použitie funkcie Multipoint  

Vybavenie prichádzajúceho hovoru 
Pre prijatie hovoru na jednom z pripojených telefónov 
vyberte headset z kolísky. Hovor sa následne pripojí 
automaticky. Ak headset v kolíske nemáte, krátko 
stlačte multifunkčné tlačidlo (2).  
Ukončenie hovoru 
Hovor automaticky ukončíte vložením headsetu do 
kolísky. Hovor je možné tiež ukončiť stlačením 
multifunkčného tlačidla (2). 
Zdvihnutie druhého hovoru počas telefonovania 
Audio signál v slúchadle upozorňuje na druhý 
prichádzajúci hovor. Stlačením multifunkčného tlačidla 
(2) prijmete druhý hovor a ukončíte práve prebiehajúci 
hovor. 
Čakanie na linke 
Stlačte multifunkčné tlačidlo (2) dvakrát na podržanie 
prvého hovoru a príjem druhého hovoru.  
Ukončenie hovoru a príjem podržaného hovoru 
Krátko stlačte multifunkčné tlačidlo (2). 
Odmietnutie prichádzajúceho druhého hovoru a 
pokračovanie prvého hovoru 
Stlačte multifunkčné tlačidlo (2) po dobu 3 sekúnd. 
 

Technická špecifikácia 

Bluetooth: v4.1 + EDR Class II 
Podporované profily: Headset, Handsfree, A2DP, 
AVRCP 
Dosah: 10 metrov 
Doba hovoru: priemerne 5,5 hodiny 
Pohotovostný režim: priemerne 250 hodín 
Výdrž batérie v režime spánku: 750 hodín 
Doba nabíjania: priemerne 2 hodiny 
Batéria:3,7 V, 60mAh 
Rozmery headsetu (dĺžka x šírka x hĺbka): 56x16x13 
mm 
Hmotnosť: 9 g (iba headset) 
 
 

 
 

Reklamácia a záruka 

Zariadenia prechádza prísnou výstupnou kontrolou. 
Záruka sa vzťahuje na prvého kupujúceho výrobku. 
Pre uznanie záruky je nutné doložiť doklad o kúpe. Bez 
dokladu je záruka definovaná od dátumu opustenia 
výrobku z výroby. 
Oprava zariadení tretími stranami je zakázaná. 
Záručná doba je 2 roky. 
Výrobca nezodpovedá za poškodenie výrobku vplyvom 
nesprávneho užívania. 
Výrobca nezodpovedá za poškodenie výrobku vplyvom 
prepravy. 
V prípade nezrovnalostí alebo otázok kontaktujte Vášho 
predajcu. 
 

Certifikácie a bezpečnostné informácie 

Tento produkt je označený značkou CE v súlade s 
ustanoveniami smernice R & TTE (1999/5 / EC) a 
smernice RoHS o nebezpečných látkach 
(2011/65 / EÚ). Cellular Italia S.p.A. prehlasuje, 

že tento výrobok je v súlade so základnými požiadavkami a 
ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 1999/5 / ES a 
2011/65 / EÚ. Užívateľ nesmie vykonávať zmeny a úpravy na 
žiadnej časti zariadenia. Úpravami a zmenami neautorizovaných 
spoločností Cellular Italia SpA zaniká autorizácia používateľa k 
tomuto produktu. Bluetooth® je registrovaná značka spoločnosti 
Bluetooth SIG, Inc. 

Pre viac informácií navštívte http://www.cellularline.com 

ZNEŠKODŇOVANIE ZARIADENIA PRE 
SÚKROMNÉ OSOBY (Platí v Európskej únii a v 
krajinách so samostatnými systémami zberu 
odpadu) 

Označenie na výrobku alebo v dokumentácii 
znamená, že na konci svojej životnosti 
výrobok nesmie byť likvidovaný spolu s 
ostatným komunálnym odpadom. Aby sa zabránilo možnému 
znečisteniu životného prostredia, či ujme na ľudskom zdraví 
spôsobeným nekontrolovanou likvidáciou odpadu, oddeľte ich 
od ostatného odpadu a recyklujte ich zodpovedne k podpore 
opätovného využitia materiálnych zdrojov.  

Súkromné osoby môžu kontaktovať predajné miesto, kde bol 
produkt zakúpený, alebo miestnu kanceláriu s informáciami o 
recyklácii tohto typu výrobku. Právnické osoby by mali 
kontaktovať svojho dodávateľa a preveriť si podmienky kúpnej 
zmluvy. Tento výrobok by sa nemal miešať s inými komerčnými 
odpadmi za účelom likvidácie. Tento produkt má vstavanú 
nevymeniteľnú batériu, nepokúšajte sa otvoriť výrobok, alebo 
vybrať batériu, pretože to môže spôsobiť zranenie alebo 
poškodenie produktu. Pri likvidácii výrobku sa obráťte na 
miestne služby pre likvidáciu odpadov za účelom odstránenia 
batérie. Batéria obsiahnutá v prístroji je navrhnutá podľa 
životného cyklu výrobku . 

Import a distribúcia: RECALLSK 
s.r.o. 


